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210
1 TIERIE
H H AR TR A & Wi BRe. 25208, ANFEIH %A A .

—eF%F 4, 4 Launchpad, Transifex fl Crowdin, #2E3ETFM TR TR X FhF & EWME
R P TAR R, HOE RS R B X SRR XM 1 A A U
XLIFF,

1.1 H&
FPRUERI PRI,V R RN T o E &
o XTEARBAFEAE, TATRIIASREE H OARE A0
o TR PR AR AN 4 S AR G R EL R PR N R AH ORI SCRY, #A Texinfo SRS 1A E MR 1) 15 2

2 2
ik,

o WML, BIHARIEER. RESEHEEFAEEE R, XUERARE, F5HRNESESYE, —k—
SR AE B AT BE BN PR IH A A (R, BRI AT 5 R Google IEARERC & 18 5 PR HI (& 7k Sok 3480
R KL S B Copyright, !

o JEISE CGOAEFRITE) o PO U H S d 8 AT R EERR P AT AL A A, — S gmAB 2% 0 Bt EL 4T
HFEFRLE .

IR R N DU &, IUES AT LB ARIE T . BIE, RF EERA Rt

o SR E SR B BT E 101, AR R R MR R IR

o MUIHE “HHA + FA/MFETFE4L” , W “tor Transifex”, #RJG3RA po SO, [FIAHE& 541
S~ & 1) BT A A 55 50 T

o fEIFUERD AL, T4k PO/POT SCfFE HABSE AL MBI B, iSRRI A PO Uk, mT LM
msginit THAIEH PO 8F-2) & H ik .

JUERAT PO SUHA G B Tai A, (H2AMHE T TR 22 BE LR ARG I AN (] g 4
F#) . POEdit #1 Emacs ] PO-Mode #i & AN HTE R .

1.2 thifd

A TR H BN 7R 8 Ergebss, Wl R mEERFEREN . XMFNAMEENREZ 58], &
oG A IE A, FE G

T HE L B WA CAE A& I8 m) /N B R 5 28 A3 v T MR A U B AR B A B Y A, R PR AL
BRI AEE N E SO B AT UG 0 5t BB . B OB ANES T HIEE, Nt EHESZEER
PARE RE4r L, VB AE KB MR BIEAE 2 R B Po ik 2 i st N—1r, — Wbl & AN R B ARG R . T
UEEH PR AT AT 75 EAH S B IK 5 NP H A .

GNOME i T{#H 7 Damned-Lies 3 &, i B 34% b S Thee.
XFFELERIPE, 0 Launchpad, #HHEEA AT E TERERTR. WNA—E, ELBIEALD

1 https://www.gnu.org/licenses/gpl-howto.html: Always use the English word “Copyright”; by international convention, this is used worldwide,
even for material in other languages.
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AR A B R BONEE, X B U 0 7 SR AT B AR T

1.3 ENi¥

AF A Gettext PO SRR 30 AR ARAE AT ROBI 1 7 50, T LA pE ki

GNU Gettext {285 B RfEZ a2 EAMES TR M, IRTZEELT gettext T HA; A
(RIS B A 2R AL GNU/Linux #3085, WERRZAN 5P XML 72038, /R7] figid 2 intltool..

AR AEBH PO XA msgid B, AN E 7 BB, SRR R T R R . W SRS
msgid HAAHE, ARATA I HF A #H R

BEATRIEA AR T, HgMBaITIT T 7o WRIRE N ASOR gt as, (RATRER 2003 T — =
X AR R .

1.3.1 KEEIFEN
PO SO PE S5 LU F fr 237K SR 5

‘msgfmt --statistics -cv foo.po ‘
42250 B3 AR — A% N messages.mo FSCHE, SO & 20 PRI AL SO . Kb e
1% /usr/share/locale/iB=®/LC_MESSAGES/;EEIH A .mo, Fiz4T locale-gen, #fn] LAE 4 H Al fHH

BT (REMEE HRMABGR TR A S .

PRI PO S A T RE TR 17X A4, prCARI ] IAE XA

1.3.2 EHELF

fEH PO U, BEHE R PO U, IFEEICK PO SUIFW RS MO SCAF 22 3 AEAH RFE PP 1) H 5 R it
7S .

XSRS, R SO JE R TR 4G R SR

GRARRBLI L, [ B E D PR E IR 1A

1.3.3 IR I8

B T E A 2 1A) A BEAE 405 AL A7 AE A R ORS SCBEE . 1 POedit BRIAM wine 5T H ZRAT 584 79
B, A HABTH S PEAE R B AT . A A N A%y 135524 msgid 1 msgstr 17 ]
T WEEE, ERIKJUTEREE L.

FE R IR, AT LME ] msgmerge,  — IR EN @ N BIEAR _EBE A I F3E R T

msgmerge -no-wrap -U foo.po foo.po # AEHERIRIT, MEIEN (MFLEAEMIELN)
msgmerge -w 79 -U zh_CN.po drunk.pot # &AZIE 79 %, Eupi1T, i&EMEI drunk.pot

1.4 183
ARV H A BRI 7 AN e A ), 2 A0 Ol o] LIS I B R N R IR P R AT R RS, iR I
FSCTIH 1) DVCS k5 MIE B4R A . R A 5ot I /NA BB AR OCIIK S, 1B HE I B B 2k B0t
NI H BRI ISR (— SRR xxx-translators/i18n/intl/110n; #5543 B 1% B4 51 2 ) A 2%
FISCRYRRPEZIR, — B AFRRMUN xxx-doc; #5382 A W RS BT R B MAESIR, — B AN xxx-
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dev/devel/developer) , =i#iEidIHS —/> Bug 177 W75

— LT H n] B EORRIEAE patch, BERFRRIZAER diff -Nau old.po new.po FE0AE K patch, #R)5
MAE LT BB 8 S B ) SO A%

FE EIHH AR S TP Wi H i Last-translator R4 2%, BN TP ERX T B2 R H N4
RSP AE, 8 05 B 2 HIAE SR SR BRI BB T o

PR S5 1 R 155 0 32— IS A4 Sk BT JE ok B R 300 9 B 11 o5 Y 7P B

1.5 IEEEXR

1. fERRE SO E R,

. RSO R I LR A T S ERIA ST

3. JRSCUnRFIEANEMT, HOCRAZERE, FEHNARYE bR SO R AT W AN B
FEEPSE
o XMIEMARERE, RNTHIEFHEA fuzzy.

4. XFEIFEREERIRIE, AT ULIO—E. B H ARG 118 R IR msggrep.

5. A —IENCAZMRIE, X STE R R.

2 PO XHREIAEXR

GNU Gettext /& GNU fUAMAHESE, T2 2Ly 728 — AN 25 5 SO H REH 198 SO AP O AL — 4L
C BRI BRSO 2 T A 2

2.1 iz 2

PO 3 22 msgid Al msgstr ——XF R 741, AhIn—Le B g 5E i,

1. #: actionlog/templates/object_action_list.html:8
2. #. TRANSLATORS: EHIFENARYF, XERHALMRHVER,
3. "Action"

4. ll;;ﬁ"

5.

6. # msgid now comes in plurals. HENELEAERE,
7. #: foo/templates/bar.html:180

8. "{0} result"

9. "{0} results"

10. "{0} MER"

2.2 Xk

PO ARl i — A2 msgid X AR LA SOk s, JF R 2 0 ai. [, PO L
PRI T LIER L R AU E B . U2 —Ek] PO 30k

PO SCAF S HIRRBUE B0 R s -

1. # Simplified Chinese translation for XMK.

12. # Copyright (C) BB/LE Xi#ERY.

13. # This file is distributed under the same license as the XI& package.
14. # Aron Xu <happyaron.xu@gmail.com>, 2011-2015.

2 HSUEBE https://www.gnu.org/software/gettext/manual/gettext.htmI#PO-Files g .
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https://www.gnu.org/software/gettext/
https://www.gnu.org/software/gettext/manual/gettext.html#PO-Files

15. # Mingye Wang <arthur200126@hotmail.com>, 2015.
16. #

ADEET S ER S REIRIENR S . —BORUEL, 28— 472 D REUHE, H . AT RS
B BTk BEE L. XUEREATETIME . BILERAE KM 5215 1997, 2000-2013,
2015 XFEFIE S R G—T, —SIH AR RVEHEMEE, Rfg— Mo, °

LT R AFif gettext LR 12 msgid SOk

17- nmn

18. "

19. "Project-Id-Version: XK 0.0.1\n"

20. "Report-Msgid-Bugs-To: http://&BE%&.cn/bugs.html\n"

21. "POT-Creation-Date: 2015-07-02 12:31+0000\n"

22. "PO-Revision-Date: 2015-08-26 23:17+0800\n"

23. "last-Translator: Mingye Wang <arthur200126@hotmail.com>\n"
24. "lLanguage-Team: Chinese (simplified) <i18n-zh@googlegroups.com>\n"
25. "lLanguage: zh_CN\n"

26. "MIME-Version: 1.0\n"

27. "Content-Type: text/plain; charset=UTF-8\n"

28. "Content-Transfer-Encoding: 8bit\n"

29. "X-Poedit-Basepath: C:/MSYS/source/gcc-4.6.8/gcc\n"

30. "Plural-Forms: nplurals=1; plural=0;\n"

31. "X-Generator: Poedit 1.8.4\n"

B AR IR R 0B, X B ARPEIT BNk S5 — i HTTP SkWk. 45 HOHf A2 1X A
e Project-Id-Version: i H 4 Ml 4s.
* PO(T)-Revision-Date: %/~ PO 1 POT &k H .

e Llast-Translator: GBI, AT eth. RS HEE L, H AR
BAHTEREETFI T . —SEIRRF & S B XAME R B2 B o R NBERI T, Bk
NAR I AT I AT B 55 EEH AR B4 7

e Language-Team: BRSNS RBONIBES 4D FE-FARPE AL . B A % 22 T 5h 1
SR,

* Language: BEAR, I <ESAES[_<EXR/MEXS] M. .

* Content-Type: MIME Z$%!; charset {5 B 7% ZM & LRG0 #5288 H UTF-8 4ifid.

e Plural-Forms: SHHA, HXHIEH nplurals=1; plural=0; silf——thmi RA—fh

SHIE, FHNEEIE T 5K 0. plural Hag—A C kUi EERER, REEHUE
RTRM Thr5. *

RURE JEfbdr—RE, X- TERM0LH 47t h R AR
2.3 FIFHE B
ER BT R 2 B DR 1

2.3.1 Gettext FHFIEN
Gettext 74 5 8 SFHIAT C (2500, Wit \t 3 TAB, \nJy LE, \v BEHIER, \\ Kl

3 https://www.gnu.org/licenses/gpl-howto.html: For software with several releases over multiple years, it's okay to use a range (“2008-2010")
instead of listing individual years (“2008, 2009, 2010”) if and only if every year in the range, inclusive, really is a “copyrightable” year that
would be listed individually; and you make an explicit statement in your documentation about this usage.

4 https://www.gnu.org/software/gettext/manual/html_node/Plural-forms.html %4 H 7 — /MR 2 F & $ i85 5 10617
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RAFHL, \" FoRBAEXG] 5. Bl he\"\\t1lo\" XM BUt <153 he” 110",

BURE—ME R0 E RANE 2 LF M, R RIEVRIHE S8 BA XM L, fRIE#AT Z R A
SR BRI R RN T

2.3.2 RIZIES BN

PO b sebric th xxx-format (A7 d, X Ud IR AN A7 B 806 xxx 18 & ks Wb 70 FEA B
1% glibe printf 1977 U8 A B RES 73 WA T o

Gettext f msgfmt Xf T\ 52 c-format BRI 47 8 A —MERE, AT LUHRIREERIZE ) LANS %, filin
$2%s HRICTHHR G5 A SECUE AR R . X DA ROE IETEFF, A T2 503 ]
Y . °

# FIeN7E KDE HELLREY qt-format:
"%1 articles match rule %2"
"ILEEKIN %2 BMIXEER %1
# GNOME & c-format NI2iX#¥:
"%d articles match rule %d"
"ILECKIN %28d BIXER %1%8d "
FERT—A BRI EAT T %, WIER— AP S0 i S0 B SO, N i
A

2.3.3 XML SE{F%E X

—UETiH, il GConf, 2 KFIBRFER XML 7>, WIRIRERE & < > =4, FED A
HI &amp; &lt; &gt; fHAC. —BORUE R msgid KR T LAF T .

2.3.4 BhiFPRREF

Gtk+/GConf % Bl “TRUE” M “FALSE” XFH)FF7 e, Z I -TLL .qlade Jy)a2i 44 HSCfF
o AEBFEN—RFERAZENT2 .

2.3.5 1RiFE

78 Qt Al Gtk R ERAEE RS e S, BT &x A1 _x s 8 e st x. {8 msgfmt () --ch
eck-accelerators ] LUGEIXEFFF (K KDE B =) &

BUSRER R ST AN E A A REESE 717, ARSI —MES B E AT S0
BEEUR I IR GESRE 71

KDE/Qt #£41:

1. "C&lear"

2. lliﬁlz/% (8'.)"

3.

4, # 2 6limmer ZmiE2: (86) —BLRBE—1GRIUAT
5. "&Glimmer Editor"

6. "§Glimmer fRIEEE"

Gnome/Gtk ¥4

1. " Setup..."

2. ni§§ (_S)"'"

5  https://www.gnu.org/software/gettext/manual/gettext.html#c_002dformat-Flag F.4% M 71482 18 #47.

i A S BT A AL TARSRRE v1.2 - 5/9
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# [EE, A2 IR CODB (_C)”
"Get _CDDB Now"
"HL{EI%EY _CDDB"

#. LUTERAIENES 24530
k. "SHI"A YN RE KENFE, REXFE A BERIEERIER !

Ooo~NOoOYUl b~ W

10. "/ Edit"

1. "/4mEE (_E)"

12.

13. "/Edit/C_opy"

14, "/4REE (E)/EH (_0)"
15.

16. "/Edit/C_ut"

17. "/¢mEE (E)/E3H) (_U)"

2.4 HERR XU

— B HERRUA RS X T P ARS8 ) — SR

241 R85 fFS

FEAR L, BT IR SR ST IRREAZ AL, HZ OB DT KU A bR e T SCHEERI — R AE A1)
PRGN — 25 A SR ARAE T BRIE 3B h g op AR Jadat. s SE BEFIVE 9B B2 (AR i)
o) B CHHET ) MR bR sifF S %D 2.

L o ATREXSROE 5 A S .
2. . AREMRANS. MSEEES (D

3. "aaa" £ GUIL 2 — N 4515 “aaa” ', %t CLI NN AE SIS, “aaa' AR
m4 A5 ) 32 BE R T AU ZE - 'aaa R FE

4. Foo: MEHEN Foo i, TfEANZBEATAEM 23:59 VRN AEHIFEME T

5. Did Brpar—serefk (FIIRIEAES BIRX AN EASERITh B RO MG SRS, FreloEsC
FIARE . ASCRY BT — AN RAS B IN M, SR AR A 2 A5 B ARAE ZE 36 5 2 1 2o
AFESALIMAER, SRR

6. ... BHIGSNORREAAR, ROV EREEEE AMEIGIE— MBI BT OO Gty L#
A ) EREECT TR ) o BATEMASLEIE.

7. %q ARiCERoR DR E AT 5 s S, FEELIN 1S i ARl ¢

2.4.2 K&
TEDERBE R BIRER 2 [T IINZS ks, AR URBI 02 LibreOffice SCRYXFb4: 14 2 ik 5

https://github.com/sparanoid/chinese-copywriting-guidelines +& X ¥ HER ) =BG ET 22— ORI AE S AR HAL SCRY AT LS %

WA 57 L—ARhRFZ RS “—” BN BRNEITHEAH; RmMAELET .

AP A MK, AL en US BEAE AT,

http://www.moe.gov.cn/ewebeditor/uploadfile/2015/01/13/20150113091548267.pdf / http://people.ubuntu.com/~happyaron/110n/GB(T)15834-
2011.html

10 SR b FFURERAE B | S S LA RN DR AR T AR B AR
1 PR SCRITESCR A 515 o E R, (RS RO T A, R, RTINS AR RO M AR S
SABRA BRI, FIMHHT L
12 “aaa FEBCA 5| SHATFHUARH AR ‘aaa BB, & RIBLENT RN
13 294 2015 4F & Fh Linux T ERGF A BN 408 (FIXNRIRBE) . HF LUK LI RAE LA BRI i
faifk i S H AL T AR v1.2 - 6/9
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http://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/GB(T)15834-2011.html
http://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/GB(T)15834-2011.html
http://www.moe.gov.cn/ewebeditor/uploadfile/2015/01/13/20150113091548267.pdf
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IR ERERANT, RS AR.

f# XML/HTML b2 % H, WZEERRZE P AR ZSHE, EE 8 T8 5Mu, &0
AT AR R A K: X2 &amp;1t;b&amp;gt;HTML&amp;1t;/béamp;gt; BYIEEFAR.

2.4.3 17, {TRMXITF
Gettext PO SCHFA 56 A7 UK, DR JLAIB L #hi— RERG

1- nn

2. "wut?"

3. nn

4- "Eﬁ ? n

5.

6. "wut?"
7- "E‘lﬁ? n
8.

9. # =HHE,
10. "wu"
1. "t?"

12. nméu
13- mn ? n

AT, Unix 2ot/ 5 3 777 80 21 58 0 I8 bmvte . PR diff ST —47, w211 79 ZHH
JFRE o

WEsk CLI N HEAT ORI 75 23047, A4 CLI T HIRE PR et 7 ZAH R AT . K 80 BR AR —
S FERIEUE, P LLREE KBUAT 707N A \n 84T £8P GUI RE/ PR, WiRESIT \n H
RIUTRAKEMIL, WAl aeRIRR T ETINHBAT AT HAT . IHARNASI R 3n £ HTML A i
KAV, SRS PR L RLZA GUIE LA ——5 TR <br/> 5847 #ATHRF .

CLI FiREE LB EM. — =, TAB &R Z a5k, 5B i T 2 a5,
5 AIE 1 LRI R B 2 5 L A D — B S I
2.4.4 BYEIE
ST F RIS VT 2%, BITES SR e h e A — R, IR iR i,
B0 S S T 7 1 LA A
(1) i ERASCR A E R 2RI B Sk SR TIBLAE XA BV BT (TR 8 b S Sk
Hb 77, 2% e AR SR AR B G BTN T 250, A b A BT 54— A S
(2) o5 TN, AU IRAE A F G R0 — A DURIRLS, T H U P BT S R i for
B, AUER] “E R R, SRR, BT “2004-01-0375k “200401037% %
~2004F1 A3 H.
(3) FoRIHAIRS, . 4. BHUAUEFA R, DA < CEAIED) 40, Rost AR
W7, NS 24 L, RIK 4 LA
(4) R[S /E— R %, N2ES FIFE S A, 78 F R A F A A 1
FrEl IR “T7 #4788, B “19850412T1015307.

I 8] PR 7R g i — Ml <7 strftime(3), 280l date(1) R~ 773%, W LAH man RERE .

14 GB/T 7408:2005 / ISO 8601:2000. Old: http://people.ubuntu.com/~happyaron/110n/GB(T)7408-94.pdf

] A S BT A AL TR SRR v1.2 - 7/9
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2.5 FIBEMFENTREY

Gettext PO 4 s ERRIEIR 2 Mm% -

1. # iFEIR

2. #. EFRBAFENER
3. 8 XH:1TS, BRI
4. #, BMEME, X— B
5. #| msqid #EHILEHELR

6. msgid "blah"
7. msgstr "blah"

8.

9. # R7E pot HEIXNMAIEEF
19. #~ msgid "bl"

1. #~ msgstr "ah"

THERA AT A& B N AR AR IR F E

2.5.1 FhiFEM
Bl (fuzzy) msgmerge BOIVLEL 25 R, B & @EEE ROV AH S M Fsh 8 T isid. B

VLHECA I LUACHERS, AR EE 2 T B GBI i 5 BN 2 4 msgfmt 4 ¥\ mo S, Frdf 2%
FRFRIC o

foo-format DLmFETE S A F Y.

2.5.2 BAKENFE

IR HIRLR T — (3 B A F AR Uk i, X% msgmerge R E B E M bL #v IF
Sy FEREETEA po TG T, BRI TATAR 2B S BT A OB T, (H NI S 4 HR
TTREZE DS (KBRS i 0T H B, I msgmerge 7 1T LA FIT i e 3 SO b LB PR i, 97 DA G S e 134
A A B ) TAE @SR Z MRS

3 THEREE

3.1 Gettext TH&
WHSE <blah> -o WHEXHR [-w 1TRE|--no-wrap]
HEPLi: msgfmt --statistics -cv filename.po --ch eck-accelerators[=CHAR] FILE...
REHLE:  msqunfmt FILE...
il msgmerge [-C &Mi¥REE.po] [-NU] old.po newver.pot
gy msgconv -t UTF-8 old.po
Witk msginit -1 zh_CN.UTF-8 example.pot
WHE25HE msquniq FILES:

HEME  msggrep
fajp i SC A A AL TR v1.2 - 8/9



3.2 Intltool THE&E

intltool THAESERR b —4 AR, AT — 2o 8 MU B SO 4Em f 5 B br XML SCHERIAE L. itk
A —ILE A A, TR Sk U LU -G 2 intltool-update #1 int1ltool-merge. X4 T A
28 T BT SE B RS B T K po/ FH S FIEAT. BT AE £ KT intltool TRAME S, BTN
man Fiif.

3.2.1 intltoo-update - E#f POT X{4Hi& PO X522 a#

A e A K POT SCFH#E  int1tool-update -p Z4E—A4 POT 301

BT EHR A PO SCf, AILLUZAT intltool-update zh_CN. iXFEKE2 F 804 ol POT SC#F
H T zh_CN.po, 575 3 1 S BT 5 1) zh_CN.po, AT DU -0 SISk & Uit 3148 & SO
R HE KA PO ST

AT LA B R A A JRARAD FR i) POTFILES SO TS e IR 4Ed, 0% B A 75 A0 I 1A
intltool-update -m. 40 NTNARER—DIIER, HUKAFEMSER.

3.2.2 intltool-merge - §HEIFXH
— A TR

lintltool-merge --utf8 PO_DIR INPUT OUTPUT |

HAEFI ufs € ) PO_DIR H 3 h ¥)9TA PO SCHF [ INPUT SCAF I, IF Kt 5 N2 OUTPUT SLAF,
OUTPUT SCAF L &5 T INPUT SR B 4 7445 R RLHA PO SCPE b ) OB IR 745 R . AEREAT A R AT 24
FiT A S8 B Bl 5y UTF-8 %l

2 INPUT y—A> XML 3L, i th i OUTPUT SCAF 442 XML, PO ST BRI 45 s A E Ny
“xml:lang” & M4f A\ F 7 XML #—JF£5 N OUTPUT 244

3.2.3 xml2po
xml2po /& gnome-doc-utils 1 f)—A TR, FEHEZE XML H PO U2 B 347 HH & If.
M XML A POT S04

\xlepo -e -0 book.pot book.xml \
¥ C#IPE zh_CN.po & Jf Bl 5k r) XML SCAfh

\/usr/bin/xlepo -e -p zh_CN.po -o book.zh_CN.xml book.xml \

msaA fGid

A2 L) KDE A [E S i B II8N/L10N TAEAR NIEARFTIET I TAEfRrE, dREFbZHET
i18n-zh P\ 2 GNOME Live b f—%3C & . Xl thda i i A w7118, = 0k ix 2 118n-
zh@googlegroups.com.
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https://wiki.gnome.org/TranslationProject/
https://groups.google.com/forum/#!forum/i18n-zh
http://www.kdecn.org/l10n/method.php
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